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Cantiones sacrae (London, 1575)

De
mi

[ @)

au-tem ni - mis ho-no - ra-ti

hi
r ]
tu

Mi
I
us,

au-tem ni-mis ho - no-ra - ti sunt a

hi
|
10
ol

ci

&
=X

Mihi autem nimis
Mi
De

au-tem ni-mis ho - nora-ti sunta-mi-ci tu-i,

i,

=X

)

Mi - hi
sunt a - mi
us, tu
PO

16N Y %)
%

7
I A b 7K

!"\\V )

A
A

ti

.?
Otg

\Nk®

T
T
1

\'
A\ 3

| S

b

ho-no - ra

ni-mis
tu

Tenor
Bassus
I

Discantus
Contratenor

Superius

Psalm 139:17

J

)

mi -
r- )
no -

tu
sunt

O

ho
a - mi-ci

us,
us,
mi - ci
us,

|
a -

us,

De
De
De

i’

hi au-tem ni - mis

tu -1,

i’

tu

- c
mi
ci tu

a-mi-ci

no - ra
Typeset by Allen Garvin (aurvondel@gmail.com) (orig. 2021-11-14 / ver. 2021-11-14) CC BY-NC 4.0

mi

a -
O
sunt
mi

no - ra - ti sunt
a -
P =N

tu
sunt

no-ra - ti

ho

mi - ci
ho
sunt

no-ra - ti
sunt

vV

hi au - tem ni-mis ho

mis

ho
mi

<
ni-mis

ci tu
b
15
I
hi au-tem ni
¥
'”P’
- no-ra - ti
us,

ho

au - tem

De

a - mi

hi
no - ra - ti

mi

sunt

hiau-tem ni - mis

ci tu -1,
ti

ho

sunt
Mi
us,
us,
mis
mi
ra

[
8

vl
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Mihi autem nimis honorati sunt amici tui, Deus,
nimis confortatus est principatus eorum.

But to me thy friends, O God, are made exceedingly honourable:
their principality is exceedingly strengthened.

Douay Rheims translation
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